
 
 
 

  
 

Noleggio Apparecchiature Idriche / Rental of water appliances  
 
 
 

Ragione sociale della Ditta Espositrice/Exhibitor’s corporate name  __________________________________________ 
Indirizzo completo/Full address  ______________________________________________________________________ 
Nazione/Country __________________ Tel./Phone ____________ Fax __________ E-mail ______________________  
Partita IVA/VAT registration no. ____________________________ Pad./Hall ________________ Stand ___________ 
Incaricato dei contatti/Contact person ________________________ Tel. in fiera/Phone no. in fair  _______________ 

(Compilare tutti i campi in stampatello leggibile/Please fill in the spaces in capital letters) 
 

La ditta sottoscritta richiede le seguenti  forniture / The undersigned Company requires the following supplies:   
 
 Descrizione / Description    Prezzo unitario    Quantità  Totale 
       Unit price  Amount  Total 
 
 Nolo di lavello in acciaio inox da L 45 x P 50x H 80 cm,  
    completo di rubinetto acqua fredda e scarico  
    Rental of stainless steel sink: lenght 45 cm x depth 50 cm. x  
   height 80 cm. including  cold water tap and drain € 70,20 x _____  = _________________ 
 Nolo di lavello in acciaio inox da L 80 x P 45 
    x H 80 cm, completo di rubinetto acqua fredda e scarico  
    Rental of stainless steel sink: lenght 80 cm x depth 45 cm. x  
    height 80 cm. including  cold water tap and drain € 76,50     x _____  = _________________  
 Nolo di boiler / Boiler hire  
   litri / litres 10-15 €      61,20 x _____  = _________________ 
  litri / litres  30-50 € 128,80        x _____  = _________________ 
  litri / litres  80 € 142,80 x _____  = _________________ 
  litri / litres  150                      €  206,00  x _____  = _________________ 
 
 Nolo di rubinetto / Water tap hire €    30,10 x _____  = _________________ 
 
 Manodopera per lavori in economia / Cost of daywork labour 
    * ore non straordinarie giorni feriali  
      non-overtime weekday hours  €/h. 24,80 x ________ = _______________ 
    * ore notturne feriali ed ore festive 
      night weekday, Sunday and holiday hours                        €/h.  29,60 x _____  = _________________ 

 IMPORTO / AMOUNT  = _______________  
 IVA / VAT  20% = _______________  
 TOTALE / TOTAL = _______________  
 
 I prezzi sopra indicati non sono comprensivi del costo della predisposizione della presa d’acqua, che va quindi richiesta a 

parte tramite l’apposito modulo D1D1 
 The above prices do not include the cost of preparing the water intake sockets. This must be applied for separately using 

form D1 
 
I prezzi sopra indicati si intendono per tutta la durata del Salone. 

N 

 

MODULO 



The prices shown above are referred to the entire duration of the Exhibition. 
 
Per una corretta esecuzione degli impianti richiesti, si invita l’Espositore ad allegare una piantina dello stand con indicate le 
posizioni in cui si vogliono installare le apparecchiature. 
For a correct installation of the required plants, the Exhibitor is requested to attach a plan of the stand with the positions where 
he/she wants the equipment to be installed. 
 
 
 
 
 
La consegna del materiale e/o l’erogazione dei servizi è subordinata al loro preventivo pagamento. 
Delivery of good and/or supply of services are subject to payment in advance 
 
L’importo di € _____________________________ viene trasmesso a mezzo: 
The sum of € ______________________________ is paid by: 
 
 Assegno/Cheque no. ________________________ della Banca/drawn of Bank  _______________________ intestato a/made 

payable to:  BF SERVIZI srl.  
 
 Accreditato a/Transferred to BF SERVIZI srl. - c/o Unicredit Corporate Banking S.p.A. Bologna Centro –  
       Codice IBAN IT 02 Q 03226 02400 000002900785 – Bic Swift Code: UNCRIT2VBOW (si allega copia della contabile / attach 
copy of bank transfer)) 
 
Per ricevere la fattura esclusivamente in formato PDF tramite posta elettronica, indicare di seguito il riferimento e l’indirizzo e-
mail a cui BFServizi potrà inoltrare la documentazione.  La mancata compilazione dei campi sottostanti comporterà la spedizione 
del documento cartaceo tramite posta tradizionale ed un addebito di € 2,00 al cliente. 
Referente sig. _____________________________________ 
Indirizzo e-mail ___________________________________ 
To receive invoices exclusively in .pdf format via e-mail, please specify below the contact and e-mail address to which BFServizi 
may transmit such documentation. 
If you do not fill in the fields below, we will mail a hard copy of invoices via regular mail and charge you € 2,00 for each mailing. 
Contact Mr. _____________________________________ 
E-mail address ___________________________________ 
 
Per impianti termo-idraulici personalizzati, l’Espositore potrà richiedere a BF SERVIZI appositi preventivi. 
For personalised hot water systems, the Exhibitor may request quotes from the BF SERVIZI. 
 
L’Espositore è responsabile della buona conservazione dei materiali noleggiatigli. 
The Exhibitor shall be responsible for the good keeping of the rented materials. 
 
 
         Timbro e firma del legale rappresentante 
       Stamp and signature of legal representative 
Data/Date: _________________              ____________________________________ 
 
 
 
Da inviare almeno 45 giorni prima della data di inizio della manifestazione a:  
To be sent at least 45 days before the beginning of the exhibition to: 
BF SERVIZI s.r.l. – via A. Maserati, 18  – 40128 Bologna – Partita IVA e C.F. / VAT Reg. No. 03821790379  - Fax  +39 051 
637.40.20 – Tel. / Phone  +39 051 282.811  - E-mail:  vendite@bfservizi.it 
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